LOAN AGREEMENT Ne
Kyiv City «__ »of 201_
, a legal
entity duly incorporated and existing under the laws
of the , registered
address: , represented
by , date of birth
, resides:
, acting under
the , on the one

side (hereinafter referred to as “the Lender”)

and
« »,

JOTI'OBIP ITIO3UKH Ne

M. Kuis « » 201_ poky

IOpUIYHA 0c00a, IKa HaJIC)KHUM YHHOM CTBOPCHA
Ta ICHye BIIMOBIAHO JO  3aKOHOJABCTBA

3apeeCTpoBaHa 3a aApeCoOro: )

B 0co00i , JaTa HapOJKEHHS
, SKHH TPOXHBAa€E 3a

aJpecoro: , Ta Ji€ Ha

ITiJICTaB1 , 3 OJIHI€T

CTOPOHHU (mapmam -

«Ilo3nkoaaBenny»)

Ta

« »,

a legal entity duly incorporated and existing under
the laws of Ukraine, registered address:

represented by the , acting
according to the , on
the other side (hereinafter referred to as

“the Borrower”),
which together are referred to as - the «Parties» and
individually — «Party»

HAVE CONCLUDED THIS LOAN
AGREEMENT (hereinafter referred to as -
«the Agreement») AS FOLLOWS:

CHAPTER I.LOAN AND DISBURSEMENT

1. The Lender agrees at the request of the Borrower
to make available to the Borrower, and the
Borrower agrees to borrow from the Lender a
term loan facility in the total amount of

. USD ( dollars)
on the terms and subject to the conditions of this
Agreement (hereinafter referred to as - «the
Loany). Target use of the Loan —

2. Unless otherwise agreed by the Parties in
writing, the Loan can be given by the Lender in
several tranches (hereinafter referred to as -
«the Tranchey).

3. The Borrower shall use the following bank
account for receiving and making any and/or all
payments under this Agreement:

Account number:

Beneficiary’s Bank:

IOpUIYHA 0c00a, IKa HaJIC)KHUM YHHOM CTBOPCHA
Ta iICHy€ BIAMOBITHO 70 3aKOHOJABCTBA YKpaiHH,
[0 3apeECTPOBAHA 32 aJIPECOIO:

B 0c001 , KA Ii€ Ha
mijgcrasi , 3 IHIIOT CTOPOHH,
(mamani — «I[lo3u4aaTbHUKY),
AK1 pa3oM iMeHylThcs Hajaainl — «CTopoHmM», a
KOHa OKpemMo — «CTopoHay,

YKJIAJIA LEW JOTOBIP NO3UKW (nanani
— «lorosip») PO HACTVYIIHE:

PO3AIII. IMO3UKA
ITO3UKHN
1. Tlo3ukonaBenp TOTOMKYETHCS Ha BUMOTY

Ilo3nuanpHuKa HajgaTu HO3I/I‘-IaJ'ILHI/IKy, a

TA HAJIAHHS

[To3nuanbHUK TIOTOKYETHCS  B3STH  BIJ
[To3ukonaBIsl CTPOKOBY MO3MKY HA 3arajbHy
CyMy ( )

poaapiB CIIA y ctpoku Ta Ha yMOBax, LIbOTO
Horosopy (mamanmi — «Ilo3ukay). IlinpoBe
BUKOPUCTAHHS TO3UKH —

2. SIxmo iame He Oyae noromkeHo CTopoHaMU y
nucbMoBii popmi, [Toznka Moxe OyTH HajaHa
[To3ukomaBIeM y A€KiIbKa TPAHIINIB (Hagam —

«Tpanmy»).
3. Tlo3nuanbHUK Oyne BUKOPHCTOBYBAaTH
HACTyMHUW  OaHKIBCBKHM  paxyHOK IS

OTpUMaHHS Ta 37iliCHeHHs ycix Ta/abo OyIb-
SIKUX TJIATEX1B 3a UM JloroBopom:
baHKkiBChKHIi paxyHOK:

bank orpumyBaya:



CHAPTER II.

(the name of the bank’s branch, where the account is
opened)

(bank address)

Swift: OTPVUAUK
Correspondent Bank (USD):

Swift Code:
Account No:

4. Disbursement of Loan (Tranche) shall be made 4.

by the Lender upon receipt from the Borrower of
an written  disbursement request (the
Disbursement Request) which indicates the
amount and date, when should be given the Loan
(Tranche) (the Disbursement Date). The
Disbursement Request shall be binding for the
Lender. The Disbursement Request is valid if it
iIs signed by duly authorized representative(s) of
the Borrower and delivered to the Lender at least
10 (ten) banking days (as defined below) prior to
the respective Disbursement Date.

The Loan (Tranche) shall be given by the Lender
by transferring the funds specified by the
Borrower in the respective Disbursement
Request to the Borrower's Account on the
respective Disbursement Date.

The Parties agreed that the first Disbursement
Date shall be not later than 180 calendar days
from the date of entry into force of the
Agreement.

REPAYMENT

7. The Borrower is obligated to return the Loan,

and completely pay accrued interest no later than

. .201 (inclusive) (the Repayment
Date). The Repayment Date can be changed by
the Parties by conclusion of the additional
agreement to this Agreement.

In the event that a Repayment Date would fall on
a day, which is not a Banking Day, it shall be
postponed to the succeeding Banking Day. For
the purposes of this Agreement a Banking Day
shall mean a day on which commercial banks are
open for general business in New York, USA
and in Kyiv, Ukraine.

(Hazea 6i00ineHHs, 0e BIOKPUMO PAXYHOK)

(ampeca BinmineHHs GaHKY)

Swift: OTPVUAUK
bank koppecnionnent (gomi. CIIIA):

7. TlosnyanpHUK 3000B’A3aHUN

Swift Code:

Paxynok No:
Hananns Ilo3uku (Tpanmry) 3mifcHIOETBCS
[To3ukomaBiieM  TiCisi ~ OTPUMAHHS  Bif
[To3nyanpHuka 3asBu Ha oTpuMaHHs [lo3uku
(Tpanmy) (3anut Ha Hananus Ilo3ukn), y
AKI 3a3HAYa€ThCAd CyMa Ta Jara, Ha SIKy
noBuHHa OyTu Hagana [lo3uka (Tpanm) (Jata
Hananns Ilo3ukm). 3anutr Ha Hamanas
[To3uku € o6oB’si3koBUM JuIs [To3ukomaBIIs.
3amut Ha Hamanas [1o3uku € gificHuM juie 3a
YMOBH HOTO MiJMUCAHHS HAJICKHUM YHHOM
YITOBHOBaYKEHNUM(H) npeacTaBHUKOM(aMu)
[To3nyanbHUKa Ta 32 YMOBU WOTO HAJCUIIAHHS
[Tosukonmapiro npunaiimMHi 3a 10 (mecsTs)
OaHKIBCHKHX [IHIB (SIK BH3HAYEHO HUXKYE) IO
BignosigHoi latn Hamanns [To3ukw.

[Tozuka (Tpanm) namaerbcs Ilo3ukonaBiem
IUIAIXOM TepepaxyBaHHA TPOIIOBOI CyMH,
3a3Ha4eHoi [1o3MuanbHUKOM y BiANOBIIHOMY
3anuti Ha Hamanus Ilo3uku, Ha PaxyHOk
[To3nuanbHuka Ha BianoBiany [lary Hamanus
[To3uku.

Croponu morogunu, Mo mnepma Jlara
Hananus [lo3uku nmoBuHHA OyTH HE TI3HIIIE
180 kanmeHmapHUX AHIB 3 JaTH HAOPaHHS UM
JIoroBOpOM YHHHOCTI.

PO3AINIII. ITOBEPHEHHA ITIO3UKH

MIOBEPHYTH
[To3uky, a TakoX OCTATOYHO CIUIATUTH
HapaxoBaHi MIPOIICHTH, HE Ti3HIIIe

201 poky (BkitouHo) (ara
IMoBepuennsi Ilo3uxkm). Jlata IloBepHeHHs
[To3ukn ™moxxe Oytu 3MiHeHa CTOopoHaMHU
IUISIXOM yKJIaJaHHS BiJIMOBITHOT JT0JIaTKOBOT
yrojau 10 uporo Jlorosopy.

VY Bunazaxy, skumo /lata I[losepuenns Ilo3uku
Mpunazae Ha JeHb, KU He € baHKIBChKUM
Huem, t1o [lata IloBepHenHs Ilo3uku
MIEPEHOCUTBhCSI Ha HACTyHnHUM baHKIBChbKUI
Henb. [Jns  wminmet mporo  JloroBopy
BbankiBcbkuii [leHb o3Hauae neHb, y AKUI
KOMEpIiifHI O0aHKU BiIKPUTI AJS 3TiACHEHHS
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9. All payments on return of the basic sum of the 9.

10.

Loan, payment of percent which will be paid
under this Agreement, will be paid by the
Borrower in US Dollars.

The Borrower has the right to return the Loan
ahead the term if such early repayment permitted
by the norms of foreign exchange regulations,
banking legislation of Ukraine, including
regulations of the National Bank of Ukraine. The
Borrower should notify the Lender about such
return not later than 10 days prior to such return.

CHAPTER I11. COSTS AND INTEREST

11.

12.

13.

Unless otherwise agreed by the Parties in the
additional agreement to this Agreement the
interest rate (Interest rate) for the Loan is fixed
and amountsto . ( ) %
per annum. Interest is accruing on the
outstanding amount of the Loan (Tranche)
according to the method “Actual / 365”. Interest
shall be calculated over a period calculated in
days and equal to the number of days from the
date of disbursement of the Loan (Tranche),
including the day of  disbursement
(Disbursement Date), up to the date of return of
the Loan (Tranche) by the Borrower, excluding
the day of such return (Repayment Date). In the
event that the Loan is given in Tranches, the
interest shall be calculated as the sum of interest
accrued on each amount of Tranche.

Unless otherwise stipulated in the additional
agreements to the present Agreement, the
Borrower shall pay interest accrued on the
principal amount of the Loan on or before the
date stipulated in paragraph 7 of the present
Agreement. In the event that the Borrower would
return the Loan ahead the term, the Borrower it
shall be obliged to pay the interest for the actual
usage of the Loan together with the repayment of
the Loan itself.

In any case, the amount of payments on the Loan
in the prescribed interest rate, taking into account
commissions, penalties and other payments
established by the Agreement, including those
that are sanctions for improper fulfillment of this

10.

11.

12.

13.

3aranpHOi misnbHOCTI y Micti Hbio Mopk,
CIIA Ta y micti Kuesi, Ykpaina.

VYci mnaTexi CTOCOBHO MOBEPHEHHS OCHOBHOT
cymu Ilo3uku, crmatu TpOIEHTIB, SKi
MJISTAI0Th CIUIaTI 3a UM JoroBopoMm, MaroTh
Oytu 3piiicHeni [lo3nyanbHUKOM y Aonapax
CILIA.

[To3nuanbHUK  Mae  MOpaBO  JOCTPOKOBO
noBepHyTH [lo3HKy, SKIIO Take ITOCTPOKOBE
MIOBEPHEHHS J103BOJIEHO HOPMaMHU BaJIFOTHOTO,
0aHKIBCBKOTO 3aKOHOJABCTBAa YKpaiHu, Y

TOMY  4YMCIi, HOPMAaTUBHHUMM  aKTaMu
HanionansHoro banky VYkpainu.
[To3nuanbHUK  TOBIIOMJSIE  HpPO  Take

JOCTPOKOBe TOBepHeHHs [lo3WkomaBiss He
mi3Hime Hix 3a 10 gHiB.

PO3A1JI III. BUTPATHU TA TIPOLHEHTHU

Sxmo ixme He Oyae noromxeno CTopoHaMu y
BI/IMOBIIHIM JTOAATKOBIA yTOJl, MPOILIEHTHA
craBka (IIpouentHa CraBka) 3a I[lo3ukoro €
(b1KCOBaHOIO 1 CTaHOBUTH .
( ) %  piluHHX.
[IporieHTH HapaxoOBYIOTHCS Ha HEMOTAIICHY
cymy [Ilosukm (Tpanmy) 3a wMeTogoM
«haxkt/365». IlpomeHTH PO3PaxXOBYIOTHCS
MPOTATOM CTPOKY, IO OOUUCTIOETHCS JHIMHU
Ta JOPIBHIOE KITLKOCTI JHIB B1Jl JJaTH HATaHHS
ITo3ukonaBuem Ilo3ukn (Tpanmy),
BKIIOYaroun neHb HamaHHs ([lata Hamanas
[To3ukn), hi () JaTh MOBEPHEHHS
[Tosnuanpaukom Ilosuku  (Tpanmry), He
BKJIIOUAIOYH JIeHb Takoro moBepHeHHs ([ata
[ToBepuenns  Ilo3ukm). Sxmo  Ilo3uka
BUJaeTbCcd  TpaHInaMu,  MPOIEHTH  3a
kopuctyBaHHs [103MKOI0 PO3pPaXOBYIOTHCS SIK
CyMa TPOIICHTIB, HApaxOBaHUX HA KOXKHY
cymy Tpanmry.

SKmo iHIIE HE BHU3HAYEHO Y JOAATKOBHX
yrogax no 1mwsoro JloroBopy, Ilo3muampHuk
CIUIayy€e TMPOLIEHTH, HapaxOBaHI Ha OCHOBHY
cymy Ilo3uku, He mi3HiIIe 1aTH, BUBHAYEHOI B
n.7 uporo JloroBopy (BKIHOYHO). SIKIIO
[ToznuansHuK MOCTpOKOBO ToBepTae [lo3uky
BI/IMOBIIHO /10 YMOB I1b0TO JlOTOBOpY, BiH
3000B’s3aHUIA  CIUIATUTH  BIJCOTKH  3a
¢dakTuyHe BUKOpHcTaHHA [lo3mkoro pazom 3
norameHHsm [1o3uku.

Y Oyap-1KOMy BHIAJIKy pO3MiIp BHILIAT 3a
KopucTyBaHHs [l03MKOIO 3a BCTaHOBJIEHOIO
JIOTOBOPOM ~ TPOIIEHTHOIO  CTaBKOK 3
ypaxyBaHHSIM KOMICIM, HEYCTOMKM Ta IHIIUX
yCcTaHOBIEHUX J|oroBOpOM MIaTeXiB, Y TOMY
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CHAPTER IV.

Agreement (hereinafter - payments on the Loan)
during the entire period of the Agreement shall
not exceed the amount of payments on this Loan,
calculated on the basis of the established the
National Bank of Ukraine the maximum interest
rate on the date of receipt of the Agreement for
registration to the National Bank of Ukraine.

EVENTS OF DEFAULT

AND SUSPENSION OR REFUSAL OF
DISBURSEMENT

14.

The Borrower shall immediately inform the
Lender of any of the following events, each of
which constitutes an Event of Default under this
Agreement:

a) the Borrower’s failure to pay any amount
under this Agreement when due;

revocation or invalidation of any approvals,
authorizations or approvals of any state or
other authority, making it impossible to
perform the Borrower of its obligations
under this Agreement;

b)

the liquidation or termination of the
existence of the Borrower;

the beginning any procedure under the law
on bankruptcy or insolvency by the
Borrower or against him;

any other event or occurrence which is likely
to have a material adverse effect on the
Borrower’s ability to fulfill its obligations
under this Agreement.

CHAPTER V. LAW AND JURISDICTION;
SERVICE OF NOTICE OF PROCESS

15.

16.

Matters of interpretation, validity and fulfilment
of the present Agreement shall be regulated by
the laws of Ukraine.

Any dispute between the parties to this
Agreement and any claim by any such party
against the other party arising under this
Agreement or in connection herewith which has
not been settled by agreement of the parties
within 30 (thirty) days shall be submitted for
arbitration to the International Commercial
Arbitration Court at the Ukrainian Chamber of

YUCIIl THUX, IO € CAHKIISIMH 3a HEHAJICIKHE
BUKOHaHHS YMOB 1poro JloroBopy (mam —
BUIJIATM 3a  KopucTyBaHHd [lo3ukoro),
MPOTATOM ychoro mnepiony aii JloroBopy He
MIOBUHEH MEPEBUILYBAaTH pO3MIp BHILIAT 3a
uiero [lo3ukoro, po3paxoBaHHil BUXOASYU 3
YCTAHOBJIEHOT Hamonansaum bankom
YKpalHM MaKCHUMAJIBHOI IIPOLICHTHOI CTaBKH,
110 i€ Ha Aary Hajaxo keHHs [loroBopy s
peectpanii  go  HarmionansHoro — banky
VYkpainu.

PO311JT 1V. BUITAIKU HEBUKOHAHHSA
30b0B’A3AHb TA ITPU3YIIMHEHHA ABO
BIZIMOBA BIJIl HAJJAHHSA IO3UKN

14.

b)

PO3/L1 V.
FOPUCIUKLIIS;

ITo3nyanpHUK ITOBUHEH HETAWHO IOBIJOMUTH
[To3ukomaBIis mpo OyAb-sIKYy 3 HIDKUE3TaJaHuX
MO/Ii# Ta BUMIAIKIB, KOJKHA 3 IKMX € BUmagkom

HeBukonannsgs 3000B’A3aHbL 32 OUM
JloroBopom:
[lo3uuanpkHUK HE CcIUlauy€ B HAJICKHUU

CTPOK Oy/Ib-SIKy CyMy 3a IiuM JloroBopom;

BIAKIMKAHHS a00 BH3HAHHA HEMIHCHUMU
OyIb-SIKUX TIOTOJKEHB, YIIOBHOBaXECHb 200
CXBalleHb OyIb-SIKOTO JIep>KaBHOTO  abo
IHIIIOTO OpraHy, IO POOUTh HEMOXKJIMBUM

BUKOHAHHS ITo3nyanbHUKOM CBOIX
000B’s13KiIB 3a IIUM J{oroBopowm;
mikBimamis a00 TPUNHHEHHS I1CHYBAaHHS

TTo3nganpHUKA;

no4yaTtok OyJb-KUX TNpoUenyp 3TiAHO 3
3aKOHOJABCTBOM Npo OaHKpPyTCTBO abo
HeTIaTOCIIPOMOXKHICTh caMHM
[To3nyanbHUKOM 200 IPOTH HBHOTO;
Oyab-sKa 1HIIA TMOJid, sIKa Jy’Ke MMOBIpPHO
MOK€ MaTH 1CTOTHUW HETaTUBHUH BIUIMB Ha
3naTHicTh [lo3MuanbHUKAa BHUKOHATH CBOT
3000B’s3aHHS 3T11HO 3 UM [[oroBopom.

3AKOHOJABCTBO TA
MMPOLHECYAJIBHI

HHOBIJOMJIEHHA CTOPIH

15.

16.

[TutaHHs TOyMadyeHHS, TIHCHOCTI 1 BUKOHAHHS
naHoro JloroBopy peryiiolOThCS  MPaBOM
VYkpainu.

Bynp-sxuit  cnip Mikx  CrTopoHamMH  IIOTO
JloroBopy 1 OyAb-sKi BAMOTH OZHI€T CTOPOHH
JI0 1HIIIO1 CTOPOHU Ha OCHOBI 11bOT0 J[oroBOpy
a00 y 3B’S13Ky 3 HUM, SKi He OyJIM MOTOJKEHi
ctopoHamMu npotsroM 30 (TpuALSTH) [AHIB,
MaloTh OyTH mepefaHi Ha BUPIMIEHHS [0
MiXHapOAHOTO KOMEPLIHHOTO apOiTpa)XXHOTO
cyny mnpu ToproBo-mpoMHCIOBIH manaTi
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17.

Commerce and Industry (ICAC at the UCCI) in
accordance with its Rules.

The place of the arbitration proceedings shall be
Kyiv (Ukraine), and the language of such
proceedings shall be Ukrainian, Russian or
English.

CHAPTER VI. MISCELLANEOUS
PROVISIONS
18. This Agreement shall enter into force on the date

19.

20.

21.

22.

23.

24,

of registration in the National Bank of Ukraine
and valid until fulfillment obligations of the
Borrower.

Neither of the Parties shall have the right to
assign its rights and obligations under the
Agreement to any third party without a written
consent of the other Party.

In the event that any provision of this Agreement
is or shall become void or unenforceable, all the
other provisions of the Agreement shall remain
in full force and effect.

Any amendment (changes) to this Agreement, or
any waiver or consent by the parties hereto, shall
be made in writing, and signed by the parties
hereto. To the extent that any amendments are
subject to registration with the National Bank of
Ukraine, then such amendments become valid
from the moment of such registration.

Any notice or request required under this
Agreement shall be made in writing, and shall be
considered effective when delivered by
registered mail, telegram or telefax to the
recipient party at the address specified below. If
given by telegram or telefax, any notice shall be
confirmed by registered letter as soon as
practicable (but in any event no later than 14
calendar days).

The headings used throughout this Agreement
are inserted for reference purposes only and are
not to be considered or taken into account in
construing the terms and provisions of any
article of this Agreement.

I, the Owner of Personal data*, confirm that was
informed about the purpose of my personal Data
collecting by the Borrower (any information
about private person, including, but not limited
to the name, proper name, patronymic, data,
specified in the passport (or in another
identification document), ID code, citizenship,
address of residence address or registration,

17.

PO3JILT VI.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

Vkpainu (MKAC npu TIIII VYkpainu) y
BIZIIIOBIIHOCTI 3 Mloro PermamenTom.

Micuem apGitpaxy € M. KuiB (Ykpaina), a
po0OOUOI0 MOBOIO pO3TJSAY € YKpalHChKa,
pociiicekka abo aHrJiichKa MOBa.

IHIII ITOJOXEHHA

Lleit JloroBip Habupae YMHHOCTI 3 MOMEHTY
peectpauii y Hanionansnomy banky Ykpainu
Ta JIl€ 1O TOBHOTO BUKOHAHHS 3000B’s3aHb
[To3nyanbHUKOM.

Hi omma 31 Cropin He wMae mpaBa 0e3
MONEPEIHhOI ~ MUCHBMOBOI ~ 3TOAM  1HIIOL
CropoHu nepezaBatu cBoi IpaBa Ta 000B’A3KH
3a uuM J[oroBopom TpeTiit CTOPOHI.

VY BUINAAKY, SKIIO OYy/b-Ke MOJOXKEHHS IIbOTO
JloroBopy € abo cTaHe HEAINCHUM a00 TaKHUM,
1110 HEe MOke OyTH MPUMYCOBO BUKOHAHHUM, YCi

HIIT  ToJIoKeHHsT  J[oroBOpy — MOBHICTIO
30epiratoTh JiHCHICTD Ta CHITY.
bynp-sika mompaBka (3MIHM) [0 IBOTO

HoroBopy, abo Oynab-sika BiMOBa YW 3roja
CTOPI1H Ma€ BUMHIOBATHCH y MUCHMOBIH popmi,
Ta Mae OyTH HiANUCaHa CTOPOHAMM IHOTO
Horosopy. Sfxmo 3miau g0 JloroBopy
M JIArar0Th peectpartii HamionansHuM
bankom VYkpaiHu, TO BIANOBiIHI 3MIHH
HaOyBalOTh UYMHHOCTI 3 MOMEHTY TaKoi
peecTpariii.

Bynp-sike moBigoMieHHs a0o0 3amuT 3a UM
JloroBopoM MaroTh OyTH BUMHEHI THUCbMOBO 1
OyoyThb IiIWCHUMH, KOJIM BOHHM TepedaHi
PEKOMEHIOBAHOKO TOMITO0, TenerpagoM uu
TenedakcoM 1HIIIA CTOPOHI 3a BKa3aHUMHU
HIDKYE aapecamu. Tenerpamu abo Tenedakcu
MaroTh OyTH MiJTBEPIKEHI PEKOMEHIOBAHUM
JMCTOM TaK MIBUJIKO HACKUTBKH 1€ TIPAKTHIHO
MOXJIHMBO (anme B OyAb-KOMY BHIIAQIKy HE
mizHime 14 xaneHgapHUX JHIB).

3aroJj0BKH, 110 MICTAThCS Y IboMy Jlorosopi,
BUKOPUCTOBYIOTBCSI JIMIIE JJISi  3PyYHOCTI
MOCUJIAaHHS 1 HE  BpPaxOBYIOTbCA  MpH
TIIyMadeHHI TEPMiHIB Ta MOJ0XKEHb OY/Ib-sIKOi
cTarTi 1poro Jlororopy.

A, Brnacuuk  mepcoHanbHUX — JaHUX,
MOB1AOMJICHHH po METY 00poOKku
[To3nyanbHUKOM MOIX TMEPCOHATBHUX JAHUX
(Oynp-saxa indopwmariis npo $izuuny ocody, B
TOMY YHCJ1, OJHAK HE BUKIIOYHO 1HPOpMaIis
00 Tpi3BUINA, i1MeHI, MO0 OaThKOBI,
1H(popMallli, sika 3a3HaueHa B nacnopti (abo B
IHIIIOMY JOKYMEHTi, L0 TOCBiAYye 0co0y),
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CHAPTER VII.
LANGUAGE; ANNEXES; ADDRESSES

place of work, position, contact phone / fax
numbers, e-mail, etc., hereinafter - "Personal
Data"), namely: performance by the Borrower of
its financial and economic activities, offering
and / or providing a full range of services by the
Borrower and / or the third persons (any persons
contractually related to the Borrower
(hereinafter - the "Third Persons"), including
through direct contacts with the Owner(s) of
Personal Data by means of communication,
protecting by the Borrower of its legal rights and
interests.

By signing this Agreement the Owner of
Personal Data gives his/her consent to transfer
(distribution), including cross-border, the
Personal Data by the Borrower to any Third
Persons, change, destruction of the Personal Data
or restriction of access thereto according to the
Law of Ukraine On Protection of Personal Data
of June 1, 2010 (hereinafter — the Law), and
without the need of provision of any written
notice of such actions to the Owner of Personal
Data.

By signing this Agreement the Owner of
Personal Data confirms that in the moment of
personal data collecting he/she was notified by
the Borrower of the personal data holder,
contents and structure of Personal data, rights
provided by the Law, purpose of Personal Data
collecting, and about the Third persons to whom
these Personal data are transferred.

The Owner of Personal Data confirms that
Personal data of individuals that are transmitted
to the Borrower are carried out with the consent
of such individuals and these individuals are
informed about the information specified in p.2
article 12 Law.

*The Owner of Personal Data is the Client or the
person authorized by the Client, specified in cl.
27 of the Agreement.

FORCE MAJEURE;

PO3/ILI VII.
TOJATKHU; AIPECH

peecTpaniiHoro HOMepy OOJIIKOBOi KapTKu
IUIATHUKA TOAATKIB, TPOMAJSHCTBA, MICIISI
npoXuBaHHS  abo  mepeOyBaHHSA,  MicCIs
poboTH, TmOcaay, HOMEpIB KOHTAKTHHX
teneoHiB/pakciB,  aapecw  EIEeKTPOHHOI
TOIIITH, TOINO, Hajani — «[lepconanbHi gaHi»),
a came: 3aidcHeHHs [lo3uyanbHUKOM CBO€Q
(1HAHCOBOTO-TOCMIOAAPCHKOT ISUIBHOCTI,
[IPOIIOHYBAHHA Ta/ab0 HaJaHHS MOBHOIO KOJjia
nocayr Ilo3uyaneHukom Ta/abo  TpeTiMu
ocobamu (ocobm, 3 sikumu [lozuuambHUK
nepeOyBae B JIOTOBIPHUX BiIHOCHHAX, HaJall
— Tperi ocobu), y TOMy 4YHCII ULISIXOM
3MIACHEHHS MPSAMUX KOHTAKTIB 13 BrnacHukom
MEPCOHAIBHUX JIJAHWUX 3a JIONOMOTOI0 3acO01B
3B’s3KY, 3axucTy [lo3uyanbHUKOM CBOIX MpaB
ta inTepecis. [linmucannsm ganoro Jloropopy
BnacHuk  mepcoHalbHUX ~— JJaHUX ~ HaJae
[To3nuanbHUKY CBOIO OIHO3HAYHY 3rOJy Ha
nepenaqy (momupeHHs), y T.4.
TPAaHCKOPJOHHY, [To3nuanbHUKOM
[Tepconansaux ganux Tperim ocobam, 3MiHY,
3uumeHHss  llepconanpHux — naHux — abo
OOMEXeHHsI IOCTYIly J0 HUX BIAMOBITHO [0
BuMor 3akoHy VYkpainu «IIpo 3axuct
nepcoHaibHUX Aanux» Big 01.06.2010 poky
(mamam — «3akoH») Ta 0e3 HEOOXiTHOCTI
HaJaHHS BracHUKY TmepCOHATbHUX JaHUX
MACbMOBOTO TIOBIIOMJICHHSI TIPO 3/IIHCHEHHS
3a3HAYEHUX J1H.

[lignucannsim  nanoro Jloroopy BracHuxk
NEPCOHAJIBHUX JIAaHUX MIATBEPIKYE, L0 B
MOMEHT 300py IlepcoHampHMX  HaHMX,
[To3nyanbHuK MOB1JIOMUB Horo po
BOJIONLIBIIS [lepcoHaIbHUX TaHWX, TIPO CKIIA/T
Ta 3MicT 310panux [lepcoHanbHUX JaHUX, PO
rpaBa, nepeadoavyeHi 3akoHOM, TIPO METY 300py
fioro IlepcoHanbHMX JaHUX Ta 0Ci0, SKUM
nepenaroThes oro [lepconanbHi naHi.
BnacHuK nepcoHaIbHMX JAHHUX IiJITBEPDKYE
(rapantye), mo IlepconanbHi nani GizuaHUX
ocib, ki mnepenatoTbes  llo3uyanbHUKY,
3MIACHIOETBCS 32 3TOJ0I0 TaKUX (PI3UYHUX
ocib, sKi TOBIIOMJICHI TMpPO  BiJIOMOCTI,
3a3HayeHi B 4.2 cT.12 3akoHy.
*BnacHuK MEePCOHAIBHUX
YIOBHOBaXK€Ha ocoba
3a3HaueHa y 1. 27 Jlorosopy.

MaHAX -
ITo3sukonasng,

®OPC-MAKOP; MOBA;

25. In case of emergence of any circumstances 25. Y pa3i BUHHKHEHHS Oyb-IKMX OOCTaBHH, IO

that prevent either of the Parties from its

NEpCHIKO/PKAIOTh IOBHOMY abo YaCTKOBOMY
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obligations under the present Agreement, in full
or partially, such as a fire, earthquake, flooding or
other natural calamities, a war or hostilities of any
nature, blockade, prohibition of  banking
operations, imposition of sanctions against
countries, or any other circumstances that are
beyond the control of any of the Parties, the time
period for fulfilment of those obligations shall be
extended in proportion to the time that those
circumstances remained in effect. In case the
duration of the aforesaid circumstances exceeds
40 (forty) calendar days, the Parties by mutual
agreement may decide to terminate the
Agreement. The confirmation of force majeure is
appropriate confirmation from Chamber of
Commerce of Ukraine or other authorized
organization (organ) host country Parties of the
Agreement.

26. This Agreement has been executed in both the

English language and the Ukrainian language in
four copies each having equal legal force. In case
of discrepancy between English and Ukrainian
versions, the Ukrainian version shall prevail.

27. ADDRESSES AND OTHER DETAILS OF
THE PARTIES
THE LENDER:

THE BORROWER:

THE LENDER/ TO3UKOJABEIb:

/

the representative of the company (Director...)/ npencraBHuk
kommanii (Jupexrop...)

BUKOHaHHIO 0/THI€T 31 CTOpIH, 11 3000B's13aHb 32
muMm  JloroBopoM, a caMme:  IOXexXi,
3eMJIETPYCH, TMOBEHI a00 1HII CTUXIMHI JIUXa,
BiifHH, BIMCBHKOBI il OyIb-SKOTO XapakTepy,
Osokaau, 3a00pOoHM OaHKIBCHKUX OIepalii,
BBEJICHHSI CaHKIM MpPOTH KpaiH CTOpiH, abo
OyIb-IKUX 1HIMMX, HE 3aiekHUX Big CTOpiH
00CTaBUH, TEpMiH BUKOHAHHS UX
3000B's3aHb  BIJICYBA€THCSA  BIJMOBIIHO 10
qacy, HpOTArOM sIKOro OyayThb MAiATH Taki
oOctaBuHU. SIKII0 BHIEBKa3aHI OOCTaBUHU
TPUBATUMYTh OlbILe 40 (copoka)
KaJleHAapHuX AHIB, To CTOpPOHU 32 B3a€EMHOIO
3roJI0I0 MOXYTh HPUHHATH pIIIEHHS PO
npunuHeHHsa JloroBopy. Jloka3oM HacTaHHS
¢dopc-MakOopHUX OOCTaBUH € BiAMOBIIHE
M1ATBEPKEHHS Toproso-IIpomuciaoBoi
najatd YkpaiHu a0o 1HIIOI yMOBHOBaXKEHOI
oprasizanii (opraHy) KpaiHH pO3TallyBaHHS
Croponu Jlorosopy.

26. Ileit JloroBip CKJIAIeHW aHTIIIHCHKOIO Ta
YKpPaiHCHKOIO MOBOIO y YOTHPHOX
NPUMIPHUKAX, K1 MalOTh PIBHY IOPUAUYHY
cuity. Y pasi po301KHOCTI MK aHIVIOMOBHOIO
Ta YKpaiHOMOBHOO YaCTUHAMH,
YKpaiHOMOBHA BEpCisl Ma€ repesary.

27. AIPECH TA IHLII PEKBI3UTHU
CTOPIH

MO3UKO/JIABEIb:

MHO3NYAJIbHUK:

THE BORROWER/ ITO3UYAJIBHUK:

/

the representative of the company (Director...)/ npeacTaBHUK
kommanii (Jlupexrop...)




